
GAS FIRED INFRA-RED WORKSHOP HEATER

Installer: Leave this manual with the appliance. Consumer: Retain this manual for future reference.

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY: Read and follow all instructions. Place 
instructions in a safe place for future reference. Do not allow anyone who 
has not read these instructions to assemble, light, adjust or operate the 
heater.
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OPERATING INSTRUCTIONS AND OWNER’S MANUAL

MR. HEATER

If the information in this manual is not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, personal injury or loss of life.

WARNING:

 — Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

— WHAT To Do IF YoU SMeLL GAS
• Shut off gas supply
• Do not try to light appliance
• Do not touch an electrical switch; do not use any phone in your building
• Immediately call your gas supplier from a neighbor’s phone.

Follow the gas supplier’s instructions
• If you cannot reach your gas supplier, call the fire department

—  Installation and service must be performed by a qualified installer, service agency or the gas  
supplier.

This is an unvented gas-fired portable heater. It uses air (oxygen) from the area in which it is used. 
Adequate combustion and ventilation air must be provided. Refer to page 5.
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WARNING:
 Improper installation, adjustment, alteration, service or main-
tenance can cause property damage, injury or death. Read the 
installation, operation, and maintenance instructions thorough-
ly before installing or servicing this equipment.  For assistance 
or additional information consult a qualified installer, service 
agency, or gas supplier. 

WARNING:
 When used without fresh air, heater may give off CARBoN 
MoNoXIDe, an odorless poisonous gas. oPeN WINDoW AN 
INCH oR TWo FoR FReSH AIR WHeN USING HeATeR.

WARNING:
 This heater is equipped with a PILoT LIGHT SAFeTY SYSTeM. 
Do NoT TAMPeR WITH PILoT LIGHT SAFeTY SYSTeM.

WARNING:
 If heater shuts off, do not relight until you provide fresh air. If 
heater keeps shutting off, have it serviced. Keep burner and 
control clean. open door for 5 minutes.

Maintain clearances as shown in Figure 2 or on heater nameplate.
• Do NoT USe MATCH oR oTHeR FLAMe FoR LeAK TeSTING.
• Do NoT eXCeeD 1/2 PSI INLeT PReSSURe To HeATeR.

DANGER:
Carbon monoxide poisoning may lead to death. 

Carbon Monoxide Poisoning:
early signs of carbon monoxide poisoning resemble the flu, 
with headaches, dizziness, or nausea.  If you have these signs, 
the heater may not be working properly. Get fresh air at once! 
Have heater serviced.  Some people are more affected by carbon 
monoxide than others.  These include pregnant women, persons 
with heart or lung disease or anemia, those under the influence 
of alcohol, and those at high altitudes.

CAUTION:
• Never connect gas valve or thermostat to line voltage or a

transformer.
• If the infra-red color of the grid becomes dull when the build-

ing furnace is operating, consult gas supplier on correct gas
supply piping sizes.

• This heater is for indoor installation only!

NOTE
Gasket binder material used in this heater assembly will 
temporarily emit an odor and/or vapor. This condition will clear up 
in approximately 20 minutes and thereafter will not reoccur. Refer 
to Chapter 9 for ventilation.

TABLE OF CONTENTS

1. GeNeRAL INFoRMATIoN ........................................................ 3

2. CLeARANCeS .......................................................................... 3

3. SUSPeNSIoN .......................................................................... 4

4. GAS SUPPLY............................................................................ 4

5. PIPING ReQUIReMeNTS .......................................................... 4

6. GAS PReSSURe ....................................................................... 4

7. eLeCTRICAL ............................................................................. 4

8. THeRMoSTAT & LoCATIoN ..................................................... 4

9. VeNTILATIoN .......................................................................... 5

10. START-UP PRoCeDURe .......................................................... 5

11. HeATeR SHUTDoWN ............................................................. 5

12. oPeRAToR MAINTeNANCe INSTRUCTIoNS ........................... 5

13. RePLACING THe GAS VALVe UNIT ......................................... 7

14. FReQUeNCY oF oPeRAToR CHeCKS ..................................... 7

MH40 RePLACeMeNT PARTS LIST ............................................... 7

THE STATE OF CALIFORNIA REQUIRES THE  
FOLLOWING WARNING:

WARNING:
Combustion by-products produced when using this product con-
tain carbon monoxide, a chemical known to the State of California 
to cause cancer and birth defects (or other reproductive harm).
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1. GENERAL INFORMATION

a. Your heater comes fully assembled and is tested at the factory
for proper gas and input as stated on the name plate.

b. Before proceeding with the installation, be sure to inspect for
damages. Freight company must be notified of any damages
and request that the inspection be made. MR. HEATER will
send replacement parts for damaged parts only after receiving
a signed inspection report to prove the liability of the freight
company.

c. Do not attempt to operate heater with any other gas than that
indicated on the heater name plate.

d. The installation of heater must conform with local building
codes, or in absence of local codes, with the National Fuel Gas
Code, ANSI Z223.1a/NFPA54, and Standard for Storage and
Handling of Liquefied Petroleum Gases, ANSI/NFPA 58.

e. Canadian installations must comply with CAN/CGA-B149.1.2
Gas Code which can be purchased from the CSA (Canadian
Standards Association) website @ http://www.csa.ca or by
calling 1-800-463-6727.

f. Plugged 1/8” N.P.T. Test Gage Connection is located on the
Heater Gas Valve or a ¼” N.P.T. Connection is located on the
outside of the Cast Venturi.

g. Contact the factory when appliance is to be installed at high
altitudes. Factory supplies high-altitude conversion kits with
instructions and data plates.

For additional information, contact;
MR. HEATER CORPORATION
CUSTOMER SERVICE DEPT.
CLEVELAND, OHIO
1-800-251-0001

*The following extra NFPA manuals are helpful when installing
MR. HEATER in a location not anticipated in this manual:

Number Related Subject
NFPA 88 Clearances to Combustible Surfaces
NFPA 409 Clearances to Combustible Surfaces

 DO NOT EXCEED ½ PSI INLET PRESSURE TO HEATER

2. CLEARANCES

Minimum clearances to combustibles (Refer to Table 3). Provide 
adequate clearance to combustibles, see Table 3. Also between 
control end of heater for servicing and minimum on top and sides 
for ventilation and combustion air supply.

A minimum clearance of 8’ above floor for public garages in 
accordance with ANSI/NFPA No. 409 most recent edition, or Table 
3; the larger dimension of ANSI/NFPA No. 409 or Table 3 is to be 
used.

*When selecting installation locations for MR. HEATER ensure that
the opening of any exterior or interior doors or windows will not 
violate clearances or contact any heater components.

Table 1. BTU Ratings and Supply Pressures

MODEL BTU/HR. RATING GAS SUPPLY PRESSURE (W.C.) ORIFICE
NO. GAS MIN.  MAX. MANIFOLD SIZE 

NATURAL  PROPANE NAT. L.P. NAT. L.P. NAT. L.P. NAT. L.P. 
MH/HS40NG 40,000 — 6.8” W.C. — 7” W.C. — 5.8” — 37 —
MH/HS40LP — 40,000 — 11” W.C. — 14” W.C. — 10” — 50

Table 2. Heater Dimensions and Orifice Sizes

MODEL OPERATING ORIFICE SIZE INPUT SIZE
NO. PRESSURE BURNER PILOT BTU/H WIDTH LENGTH HEIGHT WEIGHT

MH/HS40NG 6.8”w.c. 37 .023 40.000 19-1/4” 30-1/4” 12” 25 lbs.
MH/HS40LP 10”w.c. 50 .015 40,000 19-1/4” 30-1/4” 12” 25 lbs.

Table 3. Installation, Ventilation and Mounting Information

BTU/HR. RATING  NORMAL
MODEL GAS MOUNTING CLEARANCES TO COMBUSTIBLE SURFACES 
NO. NAT. L.P. POSITION TOP SIDES BACK BELOW

MH/HS40NG	 40,000	 —	 HORIZ-30˚	 34”	 30”	 30”	 68”
MH/HS40LP	 —	 40,000	 HORIZ-30˚	 34”	 30”	 30”	 68”

The clearances to combustibles represent a surface temperature 
of 90°F (32°C) above room temperature. Building materials with 
low heat tolerance may be subject to degradation at lower 
temperatures. It is the installer’s responsibility.  
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3. SUSPENSION

Heater has four mounting holes, two on each end, for attaching 
rod, chain, or angle iron brackets and shall be safely and 
adequately fixed in position independent of gas and electric supply 
lines. 

4. GAS SUPPLY
Provide adequate gas supply for rated input of each heater using 
American Standard Installation of gas piping and gas appliances 
in building. ANSI Z223.1a/NFPA 54 pamphlet, Table C-3 shows 
capacity of pipe of different diameters and lengths in cubic feet 
per hour natural gas with pressure drop of 0.3 inches, specific 
gravity of 0.60. For liquefied Petroleum Gas (LP) capacity refer 
to Figures 3. on threaded pipes use a pipe compound which is 
resistant to the action of all gases.

If gas lines are to be pressure tested with compressed air, 
disconnect each heater to prevent control damage and cap 
outlets. After reconnecting all heaters, purge gas lines of air 
and check all connections for leaks using soap solution. Liquid 
dishwashing detergent is an excellent leak detector.

5. PIPING REQUIREMENTS
All piping installed must comply with local codes and ordinances 
or with the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1 (NFPA 54), 
whichever takes precedence. When installing piping, the following 
requirements must be taken into consideration:

• Use new properly reamed black pipe free from chips.
• Apply a good quality pipe compound to all male threads prior

to assembly. If L.P. gas is the fuel, ensure that pipe compound
is resistant to L.P. gas. Do NoT USe TeFLoN ™ tape.

• Prior to installation, apply pipe compound to all male threads
as shown in Figure 1.

USE MODERATE AMOUNT OF PIPE DOPE

LeAVe FIRST 2 THReADS BARe

Figure 1. Pipe Compound Application

• Male threads on pipe to be installed into gas valve shall meet
the requirements of Figure 2. Threads longer than those
shown in the figure may cause gas valve distortion and mal-
function.

• A sediment trap meeting the typical requirements of Figure 3
shall be installed in the line to the gas valve.

• A dedicated shutoff valve for the heater must be installed in

¾” MAXIMUM THReAD LeNGTH
½” BLACK PIPe 

GAS VALVe BoDY
½” MAXIMUM DePTH oF INSeRTS 

INTo GAS VALVe

the gas supply line.
NOTE:
1. only Use A Pipe Compound Which Is Resistant To Liquefied
Gases on L.P. Installations.

2. Fittings Shown Are Not Included With Heater.

Figure 3. Typical Piping Installation

6. GAS PRESSURE
When a higher than the maximum recommended gas pressure is 
being maintained at the main gas line, a separate regulator must 
be installed ahead of the heater. Refer to Table 1 on page 3 for 
maximum allowable pressure for stated heater model and gas.
See heater rating plate for minimum gas supply pressure “For the 
Purpose of Input Adjustment.”

on a multiple heater installation in may be possible to use one 
large capacity regulator or an individual regulator for each heater. 
Nevertheless, it is recommended practice to make the entire pipe 
system a loop.

Contact your local representative or the factory for proper gas 
pressure reducing design stage.

7. ELECTRICAL
NeVeR CoNNeCT PoWeRPILe GAS VALVe oR THeRMoSTAT To 
LINe VoLTAGe oR A TRANSFoRMeR.

8. THERMOSTAT & LOCATION
Make sure that the electrical characteristics of the thermostat 
match those of the heater controls. For best results thermostat 
should be positioned 5 ft. above floor where air can circulate 
freely around it. DO NOT MOUNT directly to cold-side wall, in 
direct drafts, or directly beneath the infra-red heater.

ensure that the selected thermostat location meets all of the 
above requirements. Refer to the instructions that come with 
the thermostat for additional general information and mounting 
instructions.

If the wall is of stud and wallboard construction, then use the #6 
by 1 inch sheet metal screws, included with the thermostat, and 
mount the thermostat in the selected location.

If wall is brick or masonry, the appropriate anchors must be 
obtained to accommodate the thermostat mounting screws. Use 
the back plate of the thermostat as a template to mark the hole 
location, drill appropriate size anchor holes, install the anchors and 
securely attach the thermostat using the mounting screws.

Figure 2. 
Gas valve 
connection 
requirements

Sediment trap
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Connect the thermostat wires to gas valve as shown in Figure 4.

THeRMoSTAT
Figure 4 connection diagram

9. VENTILATION
a. The minimum intake and exhaust air openings shall provide

for not less than 400 CFM for every 100,000 BTU input except
that the infiltration area may be included in the intake area.

b. Where natural (gravity) ventilation is provided for exhaust, the
openings must be distributed above the heaters (preferably at
the peak of the roof) and the areas of openings shall not be
less than 300 square inches for every 100,000 BTU input.

10. START-UP PROCEDURE

oPeN THe GAS SUPPLY VALVe oR VALVeS.

Figure 5. Thermostate controls

Set the thermostat to the oFF position. See Figure 5. If the 
manual gas control knob on the gas valve is not in the oFF 
position, partially depress the knob and rotate to the oFF position. 
See Figure 6.

Wait 5 minutes to allow gas that may have accumulated in the 
main burner to escape (especially important after installation).

Turn the manual gas control knob to the PILoT position.

Depress the manual gas control knob. Using a match, light the 
pilot light. See Figure 6. Hold the knob down for approximately 
30 seconds to allow any air in gas lines to pass through pilot and, 
once the pilot is lit, allow the thermocouple to heat up enough to 
activate the safety valve in an open position.

PoWeRPILe GAS VALVe

PoWeRPILe GeNeRAToR

MANUAL GAS 
CoNTRoL KNoB

WReNCH 
BoSS

GAS INLeT

PReSSURe ReGULAToR 
ADJUSTMeNT

STANDARD 
PReSSURe 
ReGULAToR
(Incoming pressure 
not exceed 13” W.C.)

PILoT GAS 
oUTLeT 
(PReSSURe 
TAPPING 
DIReCTLY 
BeNeATH)PILoT FLoW 

ADJUSTING 
SCReW 
(BeNeATH 
CoVeR SCReW)

PILoTSTAT PoWeR 
UNIT

Figure 6. Gas Valve 
Components

Release manual gas control knob and turn to oN. Reset 
thermostat to desired temperature.

NOTE:
During the initial startup of MR. HeATeR an odor and, perhaps, 
some vapor will come from the heater. This is the gasket binding 
material emitting this odor and/or vapor. After approximately 20 
minutes this odor will disappear and not occur again.

11. SHUTDOWN

1. Turn thermostat to oFF.

2. Turn manual gas control knob on gas valve to PILoT position.

3. Partially depress knob and rotate to the oFF position.

4. Close gas supply valves.

12. OPERATOR MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

1. TROUBLESHOOTING
a. Table 4 lists the common malfunctions which you may find

during the operation or maintenance of your heater.
b. For additional information refer to Honeywell Field Bulletin

enclosed in the heater carton.
c. In the event, results cannot be obtained after performing all

listed solutions, call your Mr. Heater dealer, or the factory
customer service department at 1-800-251-0001.

2. ADJUSTING THE PILOT FLAME
The pilot flame should envelope 3/8 to ½ in. (10 to 13mm) of the 
tip of the thermocouple or generator. To adjust the pilot flame, 

THeRMoCoUPLe

PRoPeR FLAMe ADJUSTMeNT
3/8 To ½ INCH 
(10 To 13 MILLIMeTeRS)

Figure 7. Proper flame adjustment
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refer to Figure 7.
a. Remove pilot adjustment cover screw. Refer to Figure 8.
b. Turn inner adjustment screw clockwise to decrease or counter-

clockwise to increase pilot flame.
c. Always replace cover screw after adjustment and tighten firmly

to ensure proper operation.

Manual gas 
control knob

Wrench 
boss

Gas 
inlet

Pilotstat 
power unit

Pressure regulator 
adjustment (beneath 
cover screw)

Install long 
screw in 

outside corner

Standard 
pressure 
regulator 
(“A” model)

Step 
opening 

regulator 
(“C” model)

Pilot gas 
outlet 
(pressure 
tapping 
directly 
beneath)

Pilot flow adjusting screw  
(beneath cover screw)

Figure 8. Top view of standard capacity gas control.

TABLE 4. TROUBLESHOOTING CHART
Below in chart form are various symptoms of a malfunctioning 
system, possible defects that will cause there symptoms and 
suggested corrective measure. The chart assumes that the proper 

gas pressure is available to the heater and that the lighting 
procedure is as stated on the plate attached to the heater.

SYMPTOMS CAUSES SOLUTIONS

Burner light off very slow Partially blocked pilot orifice Re-adjust pilot 
Pilot out of adjustment Replace

Burner light off very slowly Partially blocked burner orifice Replace 
Color stays dull 

Burner flashback Low gas pressure Correct line pressure or call your gas 
(roaring noise during operation  supplier 
and ceramic grid surface will be dark) Damaged burner Replace

Ceramic grid or burner sooting up  
(when new or after cleaning) First check for damaged  Replace if damaged 

burner orifice 
If burner orifice is not damaged  
then check for damaged manifold. Replace

Pilot cannot be ignited Blocked pilot orifice Replace
Gas cock not in position 
Pilot gas flow adjustment screw may be closed  Gas control knob must be turned to pilot 

and held depressed
 open and adjust (see Figure 8)

Pilot lights but goes out Defective thermocouple Replace 
Defective control Replace

Pilot stays lit but main burner will not light Loose wire or improperly wired Tighten connections, check wiring 
Defective control diagram 
Blocked burner orifice Replace 

Clean orifice or replace

Failure to ignite Main gas off open manual valves 
Air in gas line Bleed gas line 
Loose wire connections Tighten wire connections 
Dirty wire connections Clean terminals and secure terminals

13. REPLACING THE GAS VALVE UNIT
a. Remove the two gas valve unit wires at the gas control valve

labeled “PP.”
b. Unscrew gas valve from gas piping.
c. Reconnect gas valve and unit wires to terminals “PP.” Be sure

to leave thermostat wire on one terminal.

14. FREQUENCY OF OPERATOR CHECKS

Intermittent Use
Appliances that are used seasonally should be checked before 
shutdown and again before the next use.
Dusty, wet or corrosive environment. Since these environments 
can cause the gas control to deteriorate more rapidly, the system 
should be checked more often.

The gas control should be replaced if:
a. It does not perform properly on checkout or troubleshooting.
b. The gas control knob is hard to turn or push down, or it fails

to pop back up when released.
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MH40 REPLACEMENT PARTS LIST

ITEM NO STOCK NO DESCRIPTION ITEM NO STOCK NO DESCRIPTION

1 ...................... 00024 ....................GAS-VALVe-NATURAL GAS 9 .................... 09360 ............. THeRMoCoUPLe-GeNeRAToR

2 ...................... 00025 ....................GAS VALVe-PRoPANe GAS 10 ................... 10367 .............. THeRMoSTAT

3 ...................... 00434A..................ReFLeCToR ASSY. 11 ................... 11406 .............. PILoT BURNeR N.G.

4 ...................... 02523A ..................BURNeR ASSY. 12 ................... 17374 .............. CHAIN KIT

5 ...................... 05574 .....................oRIFICe – PILoT NAT. GAS 13 ................... F114581 ........... Heater Hanger KIT

6 ...................... 05573 .....................oRIFICe – PILoT PRoPANe GAS 14 ................... 11405 .............. PILoT BURNeR L/P

7 ...................... 05450 ....................oRIFICe BURNeR-PRoPANe GAS

8 ...................... 05437 ....................oRIFICe – BURNeR NAT. GAS

1 2

5 6

10
9

11

7 8

12

13

4

3

OPTIONAL CONVERSION KITS:
00286A ..................LP to NG Conversion
00285A ..................NG to LP Conversion

confesor
Sticky Note
Marked set by confesor

confesor
Sticky Note
Marked set by confesor

confesor
Sticky Note
Marked set by confesor
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enerco Group, Inc. reserves the right to make changes at any time, without notice or 
obligation, in colors, specifications, accessories, materials and models.

WARNING:
USe oNLY MANUFACTUReR’S RePLACeMeNT PARTS. USe oF ANY oTHeR PARTS 
CoULD CAUSe INJURY oR DeATH. RePLACeMeNT PARTS ARe oNLY AVAILABLe 
DIReCT FRoM THe FACToRY AND MUST Be INSTALLeD BY A QUALIFIeD SeRVICe 
AGeNCY.

PARTS ORDERING INFORMATION:

PURCHASING: Accessories may be purchased at any Mr. Heater local dealer or 
direct from the factory 

FOR INFORMATION REGARDING SERVICE

Please call Toll-Free 800-251-0001
www.mrheater.com

our office hours are 8:00 AM – 5:00 PM, eST, Monday and Friday

Please include the model number, date of purchase, and description of problem 

in all communication.

LIMITED WARRANTY

enerco Group, Inc. warrants its heaters and accessories to be free from defects in 
material and workmanship for a period of 1 year from date of purchase. enerco 
Group, Inc. will repair or replace this product free of charge if it has been proven 
to be defective within the 1-year period, and is returned at customer expense with 
proof of purchase to enerco Group, Inc. within the warranty period.

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL

ENERCO GROUP, INC., 4560 W. 160TH ST., CLEVELAND, OHIO 44135 • 800-251-0001 
Mr. Heater and Portable Buddy are registered trademarks of enerco Group, Inc.
© 2015, enerco/Mr. Heater. All rights reserved
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MR. HEATER

PRoDUCT ReGISTRATIoN:  Thank you for your purchase.  
Please log in to http://www.egiregistration.com to register your product.

ANSI Z83.19a-2011/CSA 2.35a-2011



CALENTADOR INFRARROJO A GAS PARA TALLERES

Instalador: deje este manual junto con el artefacto. Consumidor: conserve este manual para referencia futura.

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES: lea y siga todas las 
instrucciones. Conserve estas instrucciones en un lugar seguro para futura 
referencia. No permita que nadie que no haya leído estas instrucciones 
arme, encienda, ajuste o use el calentador.

MH40NG
MH40LP
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INSTRUCCIONES DE USO Y MANUAL DEL USUARIO

MR. HEATER 

Si no se siguen al pie de la letra las instrucciones de este manual, podría 
producirse un incendio o una explosión que provocaría daños materiales, 
lesiones o muertes.

ADVERTENCIA:

 —	 No	almacene	ni	utilice	gasolina	ni	ningún	otro	vapor	ni	líquido	inflamable	cerca	de	este	ni	de	ningún	otro	
artefacto.

	—	 QUÉ	HACER	SI	DETECTA	OLOR	A	GAS
• Cierre	el	suministro	de	gas.
• No	intente	encender	el	artefacto.
• No	toque	ningún	interruptor	eléctrico;	no	use	el	teléfono	dentro	del	edificio.
• Llame	inmediatamente	al	proveedor	de	gas	desde	el	teléfono	de	un	vecino.

Siga	las	instrucciones	del	proveedor	de	gas
• Si	no	puede	comunicarse	con	el	proveedor	de	gas,	llame	al	departamento	de	bomberos.

—		La	instalación	y	las	reparaciones	deben	ser	realizadas	por	un	instalador,	una	agencia	de	reparación	
o un proveedor de gas calificados.

Este	calentador	portátil	a	gas	no	tiene	una	fuente	propia	de	ventilación.	Utiliza	el	aire	(oxígeno)	del	área	en	la	
cual	se	emplea.	Debe	suministrarse	el	aire	necesario	para	la	ventilación	y	la	combustión.	Consulte	la	página	5.	

04/15		Rev.	15A		18682ENERCO	GROUP	INC.,	4560	W.	160TH	ST.,	CLEVELAND,	OHIO	44135	•	800-251-0001

IDIOMAS
INGLÉS 

Páginas E1 — E8

ESPAÑOL
Páginas S1 — S8

FRANCÉS
Páginas F1 — F8
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ADVERTENCIA:
	 La	instalación,	el	ajuste,	la	alteración,	las	reparaciones	o	
el mantenimiento inadecuados pueden provocar daños 
materiales, lesiones o muertes. Lea cuidadosamente las 
instrucciones	de	instalación,	uso	y	mantenimiento	antes	de	
instalar	o	reparar	este	equipo.	Para	obtener	asistencia	o	
información	adicional,	consulte	con	un	instalador,	una	agencia	
de	reparación	o	un	proveedor	de	gas	calificados.

ADVERTENCIA:
	Cuando	se	utiliza	sin	aire	fresco,	es	posible	que	el	calentador	
despida	MONÓXIDO	DE	CARBONO,	un	gas	venenoso	inodoro.	
ABRA	LA	VENTANA	UNA	O	DOS	PULGADAS	PARA	QUE	
CORRA	AIRE	FRESCO	CUANDO	UTILICE	EL	CALENTADOR.

ADVERTENCIA:
	 Este	calentador	está	equipado	con	un	SISTEMA	DE	
SEGURIDAD	DE	ENCENDIDO	DEL	PILOTO.	NO	MODIFIQUE	EL	
SISTEMA	DE	SEGURIDAD	DE	ENCENDIDO	DEL	PILOTO.

ADVERTENCIA:
	 Si	el	calentador	se	apaga,	no	vuelva	a	encenderlo	sin	antes	
dejar	correr	aire	fresco.	Si	el	calentador	sigue	apagándose,	
hágalo reparar. Mantenga el quemador y el control limpios. 
Abra	la	puerta	durante	5	minutos.

Mantenga	distancia,	como	se	muestra	en	la	Figura	2	o	en	la	placa	
del calentador.
• NO	UTILICE	FÓSFOROS	NI	NINGUNA	OTRA	LLAMA	PARA

VERIFICAR	LAS	FUGAS.
• NO	EXCEDA	LOS	3,44	kPa	(1/2	PSI)	DE	PRESIÓN	DE	ENTRADA

AL	CALENTADOR.

PELIGRO:
La	intoxicación	con	monóxido	de	carbono	puede	llevar	a	la	muerte.

Intoxicación con monóxido 
de carbono:
Los	primeros	síntomas	de	la	intoxicación	con	monóxido	de	
carbono	son	gripe	y	dolor	de	cabeza,	mareos	o	náuseas.	Si	
presenta alguno de estos síntomas, puede ser que el calentador 
no	esté	funcionando	correctamente.	Tome	aire	fresco	de	
inmediato. Llame al personal calificado para que le realice el 
servicio	de	mantenimiento	al	calentador.	Algunas	personas	se	 
ven	más	afectadas	por	el	monóxido	de	carbono	que	otras.	Esto	
incluye	mujeres	embarazadas,	personas	con	problemas	cardíacos	
o pulmonares,	personas	con	anemia,	personas	que	están	bajo
la influencia del alcohol y aquellas que se encuentran en altitudes 
elevadas.

CUIDADO:
• Nunca	conecte	la	válvula	de	gas	o	el	termostato	a	un	voltaje

de línea o a un transformador.
• Si	el	color	infrarrojo	de	la	rejilla	se	empalidece	cuando	el

calentador del edificio está funcionando, consulte con el
proveedor	de	gas	sobre	el	tamaño	correcto	de	la	tubería	de
suministro de gas.

• Este	calentador	es	apto	solo	para	una	instalación	en	interiores.

IMPORTANTE
El	material	de	las	juntas	utilizado	en	el	armado	de	este	calentador	
emitirá, momentáneamente, un olor o vapor. Esto se revertirá 
en	aproximadamente	20	minutos	y	luego	no	volverá	a	suceder.	
Consulte	el	Capítulo	9	para	obtener	información	sobre	la	ventilación.
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ADVERTENCIA:
Una	de	las	sustancias	que	se	desprende	en	la	combustión	al	usar	
este	equipo	es	el	monóxido	de	carbono,	un	compuesto	químico	
que de acuerdo con el estado de California produce cáncer y 
defectos	de	nacimiento	(u	otros	daños	reproductivos).
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1. INFORMACIÓN GENERAL

a. El calefactor viene completamente armado y se lo prueba en
la fábrica para verificar que el gas y la entrada indicados en la
placa sean correctos.

b. Antes de seguir con la instalación, verifique que la unidad no
esté dañada. Debe notificar a la compañía de transporte acerca
de cualquier daño y solicitar que inspeccionen la unidad. MR.
HEATER enviará repuestos para las partes dañadas solamente
después de recibir un informe de inspección firmado para
demostrar la responsabilidad de la compañía de transporte.

c. No intente usar el calentador con ningún otro gas que no sea
el que se indica en la placa del calentador.

d. La instalación del calentador debe cumplir con los códigos
de fabricación locales, o en ausencia de dichos códigos,
con el Reglamento nacional de combustible gaseoso, ANSI
Z223.1a/NFPA54, y con las Normas para el almacenamiento y
manipulación de gases licuados del petróleo, ANSI/NFPA 58.

e. Las instalaciones en Canadá deben cumplir con el Código de
gas CAN/CGA-B149.1.2 que se puede adquirir en el sitio web
de la Asociación Canadiense de Normas (Canadian Standards
Association, CSA) en http://www.csa.ca o llamando al
1-800-463-6727.

f. La conexión de medición de prueba conectada de 0,32 cm
(1/8 pulgadas) N.P.T. está ubicada en la válvula de gas del
calentador o una conexión de 0,63 cm (¼ pulgadas) N.P.T.
está ubicada en la parte exterior del Cast Venturi.

g. Póngase en contacto con el fabricante cuando el artefacto
deba instalarse en altitudes elevadas. El fabricante proporciona
juegos de conversión para altitudes elevadas con instrucciones
y placas con información.

Para mayor información, comuníquese con:
MR. HEATER CORPORATION
DEPARTAMENTO DE SERVICIO AL CLIENTE
CLEVELAND, OHIO • 1-800-251-0001

*Los siguientes manuales adicionales de la NFPA son útiles cuando
se debe instalar un MR. HEATER en un lugar no previsto en este 
manual:

Número Tema relacionado
NFPA 88 Distancias a superficies combustibles
NFPA 409 Distancias a superficies combustibles

 NO EXCEDA LOS 3,44 kPa (½ PSI) DE PRESIÓN DE ENTRADA 
A LAS DISTANCIAS

2. DEL CALENTADOR

Distancias mínimas a combustibles (consulte la Tabla 3). Proporcione 
distancias adecuadas a los combustibles (vea la Tabla 3) y también 
entre el extremo de control del calentador para su mantenimiento 
y el mínimo en la parte superior y a los costados para que haya 
ventilación y suministro de aire de combustión.

Una distancia mínima de 2,5 m (8 pies) por encima del suelo en 
garajes públicos de acuerdo con la edición más reciente de ANSI/
NFPA N.° 409, o con la Tabla 3. Se debe utilizar la dimensión más 
grande de ANSI/NFPA N.° 409 o de la Tabla 3.

*Cuando seleccione los lugares donde instalará MR. HEATER,
asegúrese de que la apertura de las puertas o ventanas exteriores 
o interiores no afecte las distancias ni toque ningún componente
del calentador.

Tabla 1. Especificaciones de BTU y presiones del suministro

Tabla 3. Información sobre instalación, ventilación y montaje

N.° DE  
MODELO

ÍNDICE EN BTU/HR. PRESIÓN DEL SUMINISTRO DE GAS (W.C.) TAMAÑO  
DEL ORIFICIOGAS MÍN. MÁX. COLECTOR

NATURAL PROPANO NAT. L.P. NAT. L.P. NAT. L.P. NAT. L.P.
MH/HS40NG 40,000 — 17,3 cm 

6.8" W.C.
— 18 cm 

7.0" W.C.
— 14,7 cm 

(5.8")
— 37 —

MH/HS40LP — 40,000 — 28 cm 
11" W.C.

— 35,6 cm 
14" W.C.

— 25,4 cm 
(10")

— 50

N.° DE  
MODELO

PRESIÓN DE  
FUNCIONAMIENTO

TAMAÑO DE ORIFICIO BTU/HR DE 
ENTRADA

TAMAÑO
QUEMADOR PILOTO ANCHO LONGITUD ALTURA PESO

MH/HS40NG 6.8" w.c. 37 0,023 40,000 49 cm 
(19-1/4")

76,8 cm 
(30-1/4")

30,5 cm 
(12")

11,3 kg 
(25 lbs.)

MH/HS40LP 10" w.c. 50 0,015 40,000 49 cm
(19-1/4")

76,8 cm 
(30-1/4")

30,5 cm 
(12")

11,3 kg 
(25 lbs.)

N.° DE  
MODELO

ÍNDICE EN BTU/HR.
POSICIÓN 
NORMAL DE 
MONTAJE

DISTANCIAS A SUPERFICIES COMBUSTIBLESGAS
NATURAL L.P. ARRIBA LADOS ATRÁS ABAJO

MH/
HS40NG

40,000 — 30º 
HORIZONTAL

86,36 cm (34") 76,20 cm (30") 76,20 cm (30") 1,72 m (68")

MH/
HS40LP

— 40,000 30º 
HORIZONTAL

86,36 cm (34") 76,20 cm (30") 76,20 cm (30") 1,72 m (68")

Tabla 2. Dimensiones del calentador y tamaño de los orificios

Las separaciones a los combustibles representan una temperatura 
superficial de 90 ° F (32 ° C) por encima de la temperatura 
ambiente. Materiales de construcción con la tolerancia al calor 
bajo puede estar sujeto a la degradación a temperaturas más 
bajas. Es responsabilidad del instalador.
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3. SUSPENSIÓN
El	calentador	tiene	cuatro	orificios	de	montaje,	dos	en	cada	extremo,	
para sujetar la varilla, la cadena, o los soportes angulares de hierro y 
se	debe	fijar	de	manera	segura	y	adecuada	independientemente	de	
las	tuberías	de	suministro	eléctrico	y	de	gas.	

4. SUMINISTRO DE GAS
Proporcione el suministro de gas adecuado para la entrada 
especificada	de	cada	calentador	mediante	la	instalación	estándar	
americana	de	tuberías	de	gas	y	artefactos	a	gas	en	edificios.	Panfleto	
del	ANSI	Z223.1a/NFPA	54,	la	Tabla	C-3	muestra	la	capacidad	de	las	
tuberías	de	gas	natural	de	diferentes	diámetros	y	longitudes	en	pies	
cúbicos	por	hora	con	una	caída	de	presión	de	0,76	cm	(0,3	pulgadas),	
una	gravedad	específica	de	0,60.	Para	obtener	información	sobre	
la	capacidad	del	gas	licuado	del	petróleo	(liquefied	Petroleum,	LP),	
consulte	la	Figura	3.	En	las	tuberías	roscadas,	utilice	un	compuesto	
para	tuberías	resistente	a	la	acción	de	todos	los	gases.

Si	las	tuberías	de	gas	se	van	a	probar	bajo	presión	con	aire	
comprimido, desconecte todos los calentadores para evitar que 
se	dañe	el	control	y	que	se	salgan	las	tapas.	Después	de	volver	a	
conectar	todos	los	calentadores,	purgue	las	tuberías	de	gas	de	aire	
y	verifique	todas	las	conexiones	con	una	solución	de	jabón	para	
asegurarse de que no haya fugas. El detergente líquido para lavar 
los	platos	es	un	excelente	detector	de	fugas.

5. REQUISITOS DE LAS TUBERÍAS
Todas	las	tuberías	instaladas	deben	cumplir	con	los	códigos	y	las	
ordenanzas	locales	o	con	el	Reglamento	nacional	de	combustible	
gaseoso,	ANSI	Z223.1	(NFPA	54),	el	que	tenga	prioridad.	Cuando	
instale	la	tubería,	debe	tener	en	cuenta	los	siguientes	requisitos:

• Utilice	la	nueva	tubería	negra	adecuadamente	escariada	sin	virutas.
• Coloque	un	compuesto	para	tuberías	de	buena	calidad	en

todas	las	roscas	macho	antes	del	armado.	Si	el	gas	L.P.	es	el
combustible,	asegúrese	de	que	el	compuesto	para	tuberías	sea
resistente	al	gas	L.P.	NO	UTILICE	cinta	TEFLON	™.

• Antes	de	la	instalación,	coloque	compuestos	para	tuberías	en
todas	las	roscas	macho,	como	se	muestra	en	la	Figura	1.

UTILICE UNA CANTIDAD MODERADA DE PEGAMENTO
PARA TUBERÍAS

DEJE	LAS	2	PRIMERAS	ROSCAS	SIN	PEGAMENTO

Figura 1. Colocación de compuestos para tuberías

• Las	roscas	macho	de	la	tubería	que	se	instalarán	en	la	válvula
de	gas	deben	cumplir	con	los	requisitos	de	la	Figura	2.	Las
roscas más largas que las que se muestran en la figura podrían
hacer que la válvula de gas se deforme y funcione mal.

• Se	debe	instalar	un	separador	de	sedimentos	que	cumpla	con	los
requisitos	típicos	de	la	Figura	3	en	la	tubería	a	la	válvula	de	gas.

LONGITUD	MÁXIMA	 
DE	LA	ROSCA	1,90	CM	(¾")

TUBERÍA	NEGRA	DE	1,27	CM	(½")

CUERPO	DE	LA	VÁLVULA	DE	GAS
PROFUNDIDAD	MÁXIMA	DE	LOS	

ACCESORIOS	EN	LA	VÁLVULA	 
DE	GAS	DE	1,27	CM	(½")

• Se	debe	instalar	una	válvula	de	cierre	exclusiva	para	el
calentador	en	la	tubería	de	suministro	de	gas.

IMPORTANTE:
1. Utilice	solo	un	compuesto	para	tuberías	que	sea	resistente	a	los
gases licuados en las instalaciones de L.P.

2. Los acoples que se muestran no están incluidos en el calentador.

Figura 3. Instalación típica de las tuberías

6. PRESIÓN DE GAS
Cuando	se	mantiene	una	presión	de	gas	más	alta	que	la	máxima	
recomendada	en	la	tubería	principal	de	gas,	se	debe	instalar	
otro	regulador	antes	que	el	calentador.	Consulte	la	Tabla	1	en	
la	página	3	para	obtener	información	sobre	la	presión	máxima	
permitida para el gas y el modelo de calentador indicado. 
Consulte	la	placa	de	especificaciones	del	calentador	para	obtener	
información	sobre	la	presión	mínima	del	suministro	de	gas	“para	
ajustar	la	entrada”.

Para	una	instalación	de	varios	calentadores,	es	posible	utilizar	un	
regulador de gran capacidad o un regulador individual para cada 
calentador.	Sin	embargo,	se	recomienda	hacer	de	todo	el	sistema	
de	tuberías	un	circuito.

Póngase	en	contacto	con	su	representante	local	o	con	el	
fabricante	para	obtener	información	sobre	la	fase	de	diseño	de	
reducción	de	la	presión	de	gas	adecuada.

7. ELECTRICIDAD
NUNCA	CONECTE	LA	VÁLVULA	DE	GAS	POWERPILE	O	EL	
TERMOSTATO	A	UN	VOLTAJE	DE	LÍNEA	O	A	UN	TRANSFORMADOR.

8. TERMOSTATO Y UBICACIÓN
Asegúrese	de	que	las	características	eléctricas	del	termostato	
coincidan	con	las	de	los	controles	del	calentador.	Para	obtener	
mejores	resultados,	coloque	el	termostato	a	1,5	m	(5	pies)	por	
encima	del	piso	donde	el	aire	pueda	circular	libremente	alrededor	
de	él.	NO LO INSTALE directamente en una pared lateral 
fría, en lugares donde haya corrientes de aire directas, ni 
directamente debajo del calentador infrarrojo.

Asegúrese	de	que	la	ubicación	elegida	para	el	termostato	cumpla	
con todos los requisitos mencionados anteriormente. Consulte 
las	instrucciones	que	vienen	con	el	termostato	para	obtener	más	
información	general	y	las	instrucciones	de	montaje.

Si	la	pared	está	hecha	de	vigas	y	paneles	de	yeso,	utilice	los	
tornillos de chapa metálica N.°	6	de	2,5	cm	(1	pulgada),	incluidos	
con	el	termostato,	e	instale	el	termostato	en	la	ubicación	elegida.

Si	la	pared	está	hecha	de	ladrillo	o	mampostería,	se	deben	
conseguir los anclajes adecuados para adaptar los tornillos de 
montaje	del	termostato.	Utilice	la	placa	posterior	del	termostato	
como	plantilla	para	marcar	la	ubicación	del	orificio,	perfore	los	
orificios de anclaje del tamaño adecuado, instale los anclajes y 
sujete firmemente el termostato con los tornillos de montaje.

Figura 2. 
Requisitos de la 
conexión de la 
válvula de gas

Separador	de	
sedimentos
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Conecte	los	cables	del	termostato	a	la	válvula	de	gas,	como	se	
muestra	en	la	Figura	4.

TERMOSTATO

Figura 4: diagrama de conexión

9. VENTILACIÓN
a. Las	aberturas	mínimas	de	aire	de	entrada	y	salida	deben

proporcionar	no	menos	de	679,6	m3/h	(400	CFM)	por	cada
entrada	de	100.000	BTU	excepto	que	el	área	de	infiltración	se
incluya	en	el	área	de	admisión.

b. Cuando	se	proporciona	ventilación	natural	(por	gravedad)	a
la	salida,	las	aberturas	se	deben	distribuir	por	encima	de	los
calentadores	(preferentemente	en	la	parte	más	alta	del	techo)
y	las	áreas	de	las	aberturas	no	deben	tener	menos	de
0,19	metros	cuadrados	(300	pulgadas	cuadradas)	por	cada
entrada	de	100.000	BTU.

10. PROCEDIMIENTO DE ENCENDIDO

ABRA	LA(S)	VÁLVULA(S)	DE	SUMINISTRO	DE	GAS.

Figura 5. Controles del termostato

Coloque	el	termostato	en	la	posición	APAGADO	(OFF).	Vea	la	
figura	5.	Si	la	perilla	manual	de	control	de	gas	de	la	válvula	de	gas	
no	se	encuentra	en	la	posición	APAGADO,	presione	levemente	la	
perilla	y	gírela	hacia	la	posición	APAGADO.	Vea	la	figura	6.

Espere	5	minutos	para	permitir	que	salga	el	gas	que	se	pudo	haber	
acumulado	en	el	quemador	principal	(especialmente	importante	
después	de	la	instalación).

Gire	la	perilla	manual	de	control	de	gas	hasta	la	posición	PILOTO.

Presione	la	perilla	manual	de	control	de	gas.	Con	un	fósforo,	
encienda	el	piloto.	Vea	la	figura	6.	Mantenga	la	perilla	presionada	
durante	aproximadamente	30	segundos	para	permitir	que	el	aire	
que	se	encuentra	en	las	tuberías	de	gas	pase	por	el	piloto	y,	una	
vez	que	el	piloto	esté	encendido,	permita	que	la	termocupla	se	
caliente lo suficiente como para activar la válvula de seguridad en 
una	posición	abierta.

VÁLVULA	DE	GAS	
POWERPILE

GENERADOR	POWERPILE

PERILLA	MANUAL	DE	
CONTROL	DE	GAS

LLAVE	
BOSS

ENTRADA	 
DE	GAS

AJUSTE	DEL	REGULADOR	
DE	PRESIÓN

REGULADOR	DE	
PRESIÓN	ESTÁNDAR
(La	presión	entrante	no	
excede	los	13"	W.C.)

SALIDA	DE	GAS	
DEL	PILOTO	(TOMA	
DE	PRESIÓN	
DIRECTAMENTE	
DEBAJO)

TORNILLO	DE	 
AJUSTE	DEL	FLUJO	DEL	
PILOTO	(DEBAJO	DEL	
TORNILLO	DE	LA	TAPA)

UNIDAD	DE	ALIMENTACIÓN	
DEL	TERMOSTATO	DEL	PILOTO

Figura 6. Componentes 
de la válvula de gas

Suelte	la	perilla	manual	de	control	de	gas	y	gírela	hasta	la	posición	
ENCENDIDO	(ON).	Configure	nuevamente	el	termostato	a	la	
temperatura deseada.

IMPORTANTE:
Durante	el	encendido	inicial	de	MR.	HEATER,	saldrá	un	olor	y,	
quizá,	un	poco	de	vapor	del	calentador.	Es	el	material	de	las	juntas	
el	que	emite	este	olor	o	vapor.	Después	de	aproximadamente	
20 minutos el olor desaparecerá y esto no volverá a suceder.

11. APAGADO

1. APAGUE	el	termostato.

2.  Gire la perilla manual de control de gas en la válvula de gas
hasta	la	posición	PILOTO.

3. 	Presione	levemente	la	perilla	y	gírela	hasta	la	posición	APAGADO.

4. Cierre las válvulas de suministro de gas.

12. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA
EL OPERADOR

1. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
a. La	Tabla	4	contiene	una	lista	de	las	fallas	más	comunes	que

puede encontrar durante el funcionamiento o mantenimiento
del calentador.

b. Para	obtener	más	información	consulte	el	Boletín	de	campo	de
Honeywell	adjunto	en	la	caja	del	calentador.

c. En	el	caso	de	que	no	obtenga	resultados	después	de	llevar
a	cabo	todas	las	soluciones	de	la	lista,	comuníquese	con	el
distribuidor	de	Mr.	Heater,	o	con	el	departamento	de	servicio
al	cliente	de	la	fábrica	al	1-800-251-0001.

2. AJUSTE DE LA LLAMA DEL PILOTO
La	llama	del	piloto	debe	cubrir	entre	10	y	13	mm	(3/8	y	½	pulgadas)	
de la punta de la termocupla o del generador. Para ajustar la llama 
del	piloto,	consulte	la	Figura	7.

TERMOCUPLA

AJUSTE	ADECUADO	
DE	LA	LLAMA

10	A	13	MILÍMETROS	
(3/8	A	½	PULGADAS)

Figura 7. Ajuste adecuado de la llama
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a. Retire	el	tornillo	de	la	tapa	de	ajuste	del	piloto.	Consulte	la
Figura	8.

b. Gire	el	tornillo	de	ajuste	interno	hacia	la	derecha	para	disminuir
la	llama	del	piloto,	o	hacia	la	izquierda	para	aumentarla.

c. Siempre	reemplace	el	tornillo	de	la	tapa	después	del	ajuste
y	sujételo	firmemente	para	garantizar	un	funcionamiento
adecuado.

Perilla manual de 
control de gas

Llave 
Boss

Entrada 
de gas

Unidad	de	
alimentación	
del termostato 
del piloto

Ajuste	del	regulador	
de	presión	(debajo	del	
tornillo	de	la	tapa)

Instale	un	
tornillo largo 
en la esquina 

externa

Regulador	
de	presión	
estándar 
(modelo	“A”)

Regulador	de	la	
apertura de paso 

(modelo	“C”)
Salida	de	gas	
del	piloto	(toma	
de	presión	
directamente 
debajo)

Tornillo	de	ajuste	del	flujo	
del	piloto	(debajo	del	
tornillo	de	la	tapa)

Figura 8. Vista superior del control de gas de capacidad 
estándar.

TABLA 4. CUADRO DE RESOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS
A	continuación,	en	forma	de	cuadro,	se	encuentran	varios	
síntomas	de	un	sistema	con	fallas,	los	posibles	defectos	que	
causan estos síntomas y la medida correctiva sugerida. En el 

cuadro	se	asume	que	la	presión	de	gas	adecuada	está	disponible	
para el calentador y que el procedimiento de encendido es el que 
se menciona en la placa del calentador.

13. REEMPLAZO DE LA UNIDAD DE LA VÁLVULA
DE GAS
a. Quite	los	dos	cables	de	la	unidad	de	la	válvula	de	gas	en	la

válvula	de	control	de	gas	con	la	etiqueta	“PP”.
b. Desenrosque	la	válvula	de	gas	de	la	tubería	de	gas.
c. Vuelva	a	conectar	la	válvula	de	gas	y	los	cables	de	la	unidad	a

los	terminales	“PP”.	Asegúrese	de	dejar	el	cable	del	termostato
en un terminal.

14. FRECUENCIA DE LAS VERIFICACIONES
DEL OPERADOR

Uso intermitente
Los	artefactos	que	se	utilizan	temporalmente	se	deben	verificar	
antes	del	apagado	y	nuevamente	antes	del	próximo	uso.
Ambiente	con	polvo,	húmedo	o	corrosivo.	Debido	a	que	estos	
ambientes	pueden	hacer	que	el	control	de	gas	se	deteriore	más	
rápidamente,	el	sistema	se	debe	verificar	con	más	frecuencia.

El control de gas se debe reemplazar si:
a. No	funciona	correctamente	en	la	verificación	o	resolución

de	problemas.
b. La	perilla	de	control	de	gas	no	se	puede	girar	o	presionar

con facilidad, o no salta cuando se suelta.

SÍNTOMAS CAUSAS SOLUCIONES

El quemador se apaga muy lentamente Orificio	del	piloto	parcialmente	bloqueado 
Piloto fuera del ajuste

Volver	a	ajustar	el	piloto 
Reemplazar

El quemador se apaga muy lentamente 
El color queda pálido

Orificio del quemador parcialmente 
bloqueado

Reemplazar

El quemador retrocede  
(hay	un	ruido	crepitante	durante	el	
funcionamiento y la superficie de la rejilla 
de	cerámica	se	oscurece)

Baja	presión	de	gas 

Quemador	dañado

Corregir	la	presión	de	línea	o	comunicarse	
con el proveedor 
Reemplazar

La rejilla de cerámica o el quemador tiene 
hollín	(cuando	son	nuevos	o	después	de	
una	limpieza)

Primera	verificación	para	ver	si	el	orificio	
del quemador está dañado 
Si	el	orificio	del	quemador	no	está	
dañado verifique para ver si hay un 
colector dañado

Reemplazar	si	está	dañado 

Reemplazar

El piloto no se puede encender Orificio	del	piloto	bloqueado 
La	válvula	de	gas	no	está	en	su	posición 
Es	posible	que	el	tornillo	de	ajuste	del	
flujo	de	gas	del	piloto	esté	cerrado

Reemplazar 

Girar la perilla de control de gas hasta 
piloto y mantenerla presionada 
Abrir	y	ajustar	(vea	la	Figura	8)

El piloto enciende pero se apaga Termocupla	defectuosa 
Control defectuoso

Reemplazar
Reemplazar

El piloto queda encendido pero el 
quemador principal no enciende

Cable	flojo	o	mal	conectado 
Control defectuoso 
Orificio	del	quemador	bloqueado

Ajustar	las	conexiones,	verificar	el	diagrama
Reemplazar 
Limpiar	el	orificio	o	reemplazar

No enciende El suministro de gas principal está apagado 
Aire	en	la	tubería	de	gas
Conexiones	eléctricas	flojas 
Conexiones	eléctricas	sucias

Abrir	las	válvulas	manuales 
Purgar	la	tubería	de	gas 
Ajustar	las	conexiones	eléctricas 
Limpiar y sujetar los terminales
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1 .................... 00024 ................ VÁLVULA	DE	GAS-GAS	NATURAL

2 .................... 00025 ................ VÁLVULA	DE	GAS-GAS	PROPANO

3 .................... 00434A.............. 	CONJUNTO	DEL	REFLECTOR

4 .................... 02523A .............. CONJUNTO	DEL	QUEMADOR

5 .................... 05574 ................. ORIFICIO	–	PILOTO	GAS	NATURAL

6 .................... 05573 ................. 	ORIFICIO	–	PILOTO	GAS	PROPANO

7 .................... 05450 ................ 	ORIFICIO	–	QUEMADOR	
GAS	PROPANO

8 ..................... 05437 ................. ORIFICIO	–	QUEMADOR	GAS	NAT.

1 2

5 6

10
9

11

7 8

12

13

4

3

JUEGOS DE CONVERSIÓN OPCIONALES:
00286A...............Conversión	de	LP	a	gas	natural
00285A ...............Conversión	de	gas	natural	a	LP

N.° DE 
ARTÍCULO

N.° DE 
INVENTARIO

DESCRIPCIÓN
N.° DE 
ARTÍCULO

N.° DE 
INVENTARIO

DESCRIPCIÓN

9 .................... 09360 ................ TERMOCUPLA-GENERADOR

10 .................. 10367................. TERMOSTATO

11 .................. 11406 ................. 	QUEMADOR	DEL	PILOTO
GAS	NATURAL

12 .................. 17374 ................. JUEGO	DE	CADENAS

13 .................. F114581 ..............	JUEGO	DE	GANCHOS	PARA	
COLGAR	EL	CALENTADOR

14 .................... 11405 ....................QUEMADOR	DEL	PILOTO	GAS	L/P

LISTA DE REPUESTOS MH40
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Enerco	Group,	Inc.	se	reserva	el	derecho	de	hacer	cambios	en	cualquier	momento,	
sin previo aviso, en los colores, especificaciones, accesorios, materiales y modelos.

ADVERTENCIA:
USE	SOLAMENTE	REPUESTOS	DEL	FABRICANTE.	EL	USO	DE	CUALQUIER	OTRA	PIEZA	
PODRÍA	CAUSAR	HERIDAS	O	LA	MUERTE.	LOS	REPUESTOS	ESTÁN	DISPONIBLES	
ÚNICAMENTE	DE	LA	FÁBRICA	Y	DEBEN	SER	INSTALADOS	POR	UNA	AGENCIA	DE	
REPARACIONES	CALIFICADA.

INFORMACIÓN PARA PEDIR REPUESTOS:

COMPRAS: Los	accesorios	se	pueden	comprar	en	cualquier	distribuidor	local	de	
Mr.	Heater	o	directamente	de	la	fábrica.	

SI DESEA OBTENER INFORMACIÓN ACERCA DE REPARACIONES

Llame	sin	cargo	al	800-251-0001.
www.mrheater.com

Nuestro	horario	de	trabajo	es	de	8:00	a.	m.	a	5:00	p.	m.,	hora	del	
este,	de lunes a viernes.

Incluya	el	número	de	modelo,	la	fecha	de	compra	y	la	descripción	del	problema	en	
todas sus comunicaciones.

GARANTÍA LIMITADA 

Enerco	Group,	Inc.	garantiza	la	calidad	material	y	de	fabricación	de	sus	calentadores	y	
accesorios	por	un	período	de	1	año	a	partir	de	la	fecha	de	compra.	Enerco	Group,	Inc.	
reparará	o	reemplazará	este	producto	sin	cargo	si	presentara	desperfectos	dentro	del	primer	
año	tras	realizada	la	compra,	siempre	y	cuando	el	cliente	cubra	los	gastos	de	la	devolución	y	
presente	el	comprobante	de	compra	a	Enerco	Group,	Inc.	dentro	del	período	de	garantía.

INSTRUCCIONES DE USO 
Y MANUAL DEL USUARIO

ENERCO	GROUP,	INC.,	4560	W.	160TH	ST.,	CLEVELAND,	OHIO	44135	•	800-251-0001 
Mr.	Heater	y	Portable	Buddy	son	marcas	comerciales	registradas	de	Enerco	Group,	Inc. 
©	2015,	Enerco/Mr.	Heater.	Todos	los	derechos	reservados.

MH40NG
MH40LP

M
O

D
ELO

MR. HEATER 

REGISTRO	DEL	PRODUCTO:	Gracias	por	su	compra.
Inicie	sesión	en	http://www.egiregistration.com	para	registrar	su	producto.

ANSI Z83.19a-2011/CSA 2.35a-2011



RADIATEUR AUTONOME À GAZ OU À INFRAROUGE

Le fait de ne pas respecter les instructions données dans le présent 
guide avec exactitude risque d'entraîner une explosion ou un incendie 
causant des dommages matériels, des blessures et des pertes de vie.

— N'entreposeznin'utilisezd'essenceouautresliquidesouvapeursinflammablesàproximitédece
typed'appareil.

— ENPRÉSENCED'UNEODEURDEGAZ
 • Coupezl'alimentationdugaz
 • Netentezpasd'allumerl'appareildechauffage
 • Netouchezàaucuninterrupteurélectrique;n'utilisezaucuntéléphonedansl'immeuble
 • Appelezimmédiatementvotrefournisseurdegazàpartirdutéléphoned'unvoisin.
  Suivezlesinstructionsdufournisseurdegaz
 • Sivousnepouvezjoindrevotrefournisseurdegaz,appelezleservicedesincendies
—L'installationetl'entretiendoiventêtreexécutésparuninstallateurqualifié,parunfournisseurde

servicesd'entretienouparunfournisseurdegaz.

Cetappareildechauffageportatifalimentéaugazn'estpasventilé.Ilutilisel'oxygènedel'airambiant.
Unecirculationd'airadéquatedoitêtreassuréepourlacombustionetlaventilation.Voirpage5.

04/15Rév.15A18682ENERCOGROUPINC.,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135•800-251-0001

AVERTISSEMENT :

À l’installateur : rangez ce manuel avec l’appareil. Au consommateur : conservez ce manuel pour vous y référer ultérieurement.

LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS :Lisezetobservez
touteslesinstructions.Conservezlesinstructionsensécuritépourvousy
référerultérieurement.Interdisezàquiconquen’ayantpaslulesprésentes
instructionsd’assembler,d’allumer,derégleroudefairefonctionnercet
appareildechauffage.

MH40NG
MH40LP

M
O
D
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GUIDE D’UTILISATION ET INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

MR. HEATER

LANGUES
ANGLAIS 

Pages E1 — E8

ESPAGNOL
Pages S1 — S8

FRANÇAIS
Pages F1 — F8
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AVERTISSEMENT :
 Uneinstallationincorrecte,unréglageinadéquat,unemodification,
uneréparationouunentretieninappropriéspeuventégalement
causerdesdommages,desblessures,voiremêmelamort.Lisezles
instructionsd'installation,defonctionnementetd'entretienavant
deprocéderàl'installationouàl'entretiendecetéquipement. 
Pourobtenirdel'aideoudesrenseignementssupplémentaires,
consultezuninstallateurqualifié,unfournisseurdeservices
d'entretienouunfournisseurdegaz.

AVERTISSEMENT :
 Sil'appareildechauffageestutilisésansl'apportd'airfrais,ilpeut
émettreduMONOXYDEDECARBONE,ungaztoxiqueinodore.
OUVREZLAFENÊTRED'UNPOUCEOUDEUXPOURLAISSER
PÉNÉTRERL'AIRFRAISLORSDEL'UTILISATIONDEL'APPAREIL 
DECHAUFFAGE.

AVERTISSEMENT :
Cetappareildechauffageestmunid'unSYSTÈMEDESÉCURITÉ
ÀVEILLEUSE.NEPASALTÉRERLESYSTÈMEDESÉCURITÉÀ
VEILLEUSE!

AVERTISSEMENT :
 Silesystèmedechauffages'éteint,nelerallumezpastantqu'il
n'yapasd'airfrais.Silesystèmedechauffagen'arrêtepas
des'éteindre,faites-leréparer.Garderlebrûleuretlazonede
commandepropres.Ouvrezlaportependant5minutes.

Respectezlesdistancescommel'indiquelafigure2oulaplaque
signalétiquedusystème.
• NEJAMAISUTILISERD'ALLUMETTE,NIAUCUNAUTRETYPEDE

FLAMMEPOUREFFECTUERUNESSAIDEFUITE.
• NEJAMAISDÉPASSER3,44kPa(1/2LB/POUCECARRÉ,PSI) 

DEPRESSIOND'ADMISSIONAUSYSTÈME.

DANGER :
L'EMPOISONNEMENTAUMONOXYDEDECARBONEPEUTCAUSER
LAMORT

Empoisonnement au monoxyde 
de carbone :
Lessignesavant-coureursd'intoxicationaumonoxydedecarbone
ressemblentauxsymptômesdelagrippeaccompagnésde
mauxdetête,d'étourdissementsetdenausée.Sivousressentez
cesmaux,l'appareildechauffagenefonctionnepeut-êtrepas
correctement.Allezimmédiatementàl'airlibre!Faitesinspecter
l'appareildechauffage.Certainespersonnessontplusaffectées
parlemonoxydedecarbonequed'autres.Ellescomprennent
lesfemmesenceintes,lespersonnessouffrantdemaladies
cardiaques,pulmonairesoud'anémie,lespersonnessous
l'influenced'alcooletcellesquisetrouventenhautealtitude.

ATTENTION :
• Nejamaisconnecterlasoupapedegazoulethermostatàla

tensiondeligneouàuntransformateur.
• Silacouleurinfrarougedelagrilledevientternelorsquele

systèmedechauffagedel'immeubleestenfonction,consultez
lefournisseurdegazpourobtenirlesdimensionscorrectesdes
conduitesd'alimentationdegaz.

• Cetappareildechauffageestréservéexclusivementàl'usage
intérieur.

REMARQUE
Leliantàjointd'étanchéitéutilisélorsdel'assemblagedel'appareil
dechauffageémettemporairementuneodeuret/oudesvapeurs.
Cetteconditiondisparaîten20minutesapproximativement 
etparconséquentnesereproduitplusparlasuite.Consultezle
chapitre9surlaventilation.
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AVERTISSEMENT DE LA CALIFORNIE :

AVERTISSEMENT :
L'utilisationdecetappareilcréedessous-produitsdecombustion
contenantdumonoxydedecarbone,unproduitchimiquereconnu
parl'ÉtatdelaCaliforniecommecausedecanceretd'anomalies
congénitales(ouautresrisquespourlareproduction).
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1. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
a. Votre appareil de chauffage est livré entièrement assemblé et a

été préalablement inspecté en usine pour approuver le type de
gaz utilisé et la bonne marche de l'appareil, conformément à la
plaque signalétique.

b. Avant de procéder à l'installation, effectuez une inspection pour
déceler la présence de dommages. La compagnie de transport
doit être avisée de tous dommages et doit exiger une inspection.
MR. HEATER vous expédiera des pièces de rechange en échange
de pièces défectueuses uniquement après avoir reçu un rapport
d'inspection signé qui témoigne de la fiabilité de la compagnie
de transport.

c. Ne pas tenter de faire fonctionner l'appareil de chauffage avec un
autre type de gaz que celui indiqué sur la plaque signalétique.

d. L'installation de l'appareil de chauffage doit respecter les codes
du bâtiment de votre localité, et en l'absence de tels codes,
doit se conformer à la norme ANSI Z223 .1a/NFPA54 du
National Fuel Gas Code, et à la norme sur l'entreposage et la
manutention des gaz pétroliers liquéfiés, ANSI/NFPA 58.

e. Les installations canadiennes doivent être conformes au code
du gaz CAN/CGA-B149.1,2 disponible à la CSA (l'Association
canadienne de normalisation) site web @ http://www.csa.ca ou
en appelant le 1-800-463-6727.

f. Branché 0,32 cm (1/8 po) N.P.T. (National Pipe Thread) La
connexion de la jauge d'essai est située sur la soupape de gaz
de l'appareil de chauffage ou d'une connexion 0,63 cm (¼ po)
N.P.T. La connexion est située à l'extérieur du tube diffuseur
moulé.

g. Communiquez avec le fabricant lorsque l'équipement requiert
une installation en haute altitude. Le fabricant fournit des
trousses de conversion en haute altitude avec les instructions
et les plaques d'identification.

Pour de plus amples renseignements, communiquez avec;
MR. HEATER CORPORATION
CUSTOMER SERVICE DEPT.
CLEVELAND, OHIO
1-800-251-0001

*Les manuels NFPA supplémentaires suivants sont utiles lors de
l'installation de l'appareil MR. HEATER dans un endroit non prévu 
dans ce manuel :

Numéro Sujet connexe
NFPA 88 Distances de sécurité des surfaces combustibles
NFPA 88 Distances de sécurité des surfaces combustibles

 NE PAS DÉPASSER 3,44 kPa (1/2 LB/POUCE CARRÉ, PSI) DE 
PRESSION D'ADMISSION AU SYSTÈME DE CHAUFFAGE.

2. DISTANCES (dégagement)
Distances de sécurité minimales des matériaux combustibles 
(Voir le tableau 3). Prévoyez une distance de sécurité adéquate 
des matériaux combustibles, voir le tableau 3. Prévoyez la même 
distance de sécurité à l'extrémité de commande de l'appareil de 
chauffage ainsi qu'un minimum de dégagement au-dessus et sur 
les côtés pour assurer une bonne ventilation et l'alimentation en 
air de combustion.

Un dégagement minimal de 2,5 m (8 pi) à partir du sol pour les 
garages publics, conformément à la norme ANSI/NFPA No. 409 
dans sa plus récente version, ou au tableau 3; la plus grande 
dimension de la norme ANSI/NFPA No. 409 ou du tableau 3  
doit être utilisée.

*Lors de la recherche d'un emplacement adéquat pour l'installation
de l'appareil MR. HEATER, il faut s'assurer que l'ouverture de 
n'importe quelle porte ou fenêtre extérieure ou intérieure ne 
viole pas les limites de dégagement permises et qu'il n'y a pas de 
contact avec des composants de l'appareil de chauffage.

Tableau 1. Capacité nominale de BTU et pressions d’alimentation

Tableau 3. Directives d’installation, de ventilation et de montage

MODÈLE N.°
BTU/HR CAPACITÉ NOMINALE PRESSION D’ALIMENTATION EN GAZ (W.C.) ORIFICE 

DIMENSIONGAS MIN. MAX. COLLECTEUR

NATUREL PROPANE NAT. L.P. NAT. L.P. NAT. L.P. NAT. L.P.

MH/HS40NG 40 000 — 17,3 cm 
6.8 po W.C.

— 18 cm 
7.0 po W.C.

— 14,7 cm 
(5.8 po)

— 37 —

MH/HS40LP — 40 000 — 28 cm 
11 po W.C.

— 35,6 cm 
14 po W.C.

— 25,4 cm 
(10 po)

— 50

MODÈLE N.°
FONCTIONNEMENT 

PRESSION

DIMENSION DE L’ORIFICE ENTRÉE

BTU/H

DIMENSION

BRÛLEUR PILOTE LARGEUR LONGUEUR HAUTEUR POIDS

MH/HS40NG 6.8 po w.c. 37 0,023 40,000 49 cm 
(19-1/4 po)

76,8 cm  
(30-1/4 po)

30,5 cm  
(12 po)

11,3 kg 
(25 lb)

MH/HS40LP 10 po w.c. 50 0,015 40,000 49 cm
(19-1/4 po)

76,8 cm  
(30-1/4 po)

30,5 cm  
(12 po)

11,3 kg 
(25 lb)

MODÈLE N.°

BTU/HR CAPACITÉ NOMINALE
POSITION 
NORMALE DE 
MONTAGE

DISTANCE DE SÉCURITÉ DES SURFACES COMBUSTIBLESGAS

NAT. L.P. DESSUS CÔTÉS ARRIÈRE DESSOUS

MH/HS40NG 40 000 — HORIZ-30˚ 86,36 cm (34 po) 76,20 cm (30 po) 76,20 cm (30 po) 1,72 m (68 po)

MH/HS40LP — 40 000 HORIZ-30˚ 86,36 cm (34 po) 76,20 cm (30 po) 76,20 cm (30 po) 1,72 m (68 po)

Tableau 2. Dimensions de l’appareil de chauffage et des orifices

Les dégagements aux combustibles représentent une température 
de surface de 90 ° F (32 ° C) supérieure à la température ambiante. 
Les matériaux de construction avec tolérance à la chaleur 
basse peut être soumis à une dégradation à des températures 
inférieures. Il est de la responsabilité de l'installateur
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• Unrobinetdefermeturedédiépourl'appareildechauffage
doitêtreinstallédanslaconduited'alimentationengaz.

REMARQUE :
1.N'utilisezqu'uncomposéàconduiterésistantauxgazliquéfiésà
bassepression.Installations.

2.Lesraccordsillustrésnesontpasinclusavecl'appareilde
chauffage.

Figure 3. Installation typique de conduites

6. PRESSION DU GAZ
Lorsquelapressiondugazdépasselemaximumrecommandé
etqu'elleestmaintenuedanslaconduitedegazprincipale,ilest
recommandéd'installerunrégulateurséparéenavaldel'appareil
dechauffage.Consultezletableau1àlapage3afindeconnaître
lapressionmaximalerecommandéepourlegazetlemodèle
d'appareilconcerné.

Voirlaplaquesignalétiquedel'appareildechauffagepour
connaîtrelapressiond'alimentationminimale«pourdesfins
deréglageàl'entrée».

Dansuneinstallationàplusieursappareilsdechauffage,ilest
possibled'utiliserunrégulateuràgrandecapacitéouunrégulateur
individuelpourchaqueappareil.Néanmoins,ilestrecommandéde
créerunsystèmedetuyauterieenboucle.

Communiquezavecvotrereprésentantouaveclefabricantpour
obtenirlaconfigurationrequisepourréduirelapressiondugaz.

7. CIRCUIT ÉLECTRIQUE
NEJAMAISCONNECTERLASOUPAPEDEGAZOULETHERMOSTAT
ÀLATENSIONDELIGNEOUÀUNTRANSFORMATEUR.

8. THERMOSTAT ET EMPLACEMENT
D'INSTALLATION
Assurez-vousquelescaractéristiquesélectriquesduthermostat
correspondentàcellesdescommandesdel'appareildechauffage.
Pourobtenirdesrésultatsoptimaux,lethermostatdoitêtre
installéàaumoins1,52m(5pi)au-dessusduplancheroùl'air
peutcirculerlibrementautour.NE PAS MONTER le thermostat 
directement sur un mur froid, dans les courants d'air ou 
directement sous l'appareil de chauffage infrarouge.

Assurez-vousquel'emplacementsélectionnépourlethermostat
répondàtouteslesexigencesmentionnéesprécédemment.
Reportez-vousauxinstructionsfourniesaveclethermostatpour
obtenirlesrenseignementsgénérauxetlesdirectivesdemontage.

Silemurestfaitdemontantsetdeplacoplâtre,alorsutilisezles
visàmétaln°6deunpouceinclusesaveclethermostatetfixez-le
àl'emplacementchoisi.

S'ils'agitd'unmurenbriqueouenmaçonnerie,utilisezles
ancragesappropriéspourfixerlesvisdemontageduthermostat.
Utilisezlaplaquearrièrecommegabaritpourmarquer
l'emplacementdutrou,puispercezdestrousdedimension
appropriéepouraccueillirlesancragesetfixezsolidementle
thermostatàl'aidedesvisdemontage.

3. SUSPENSION
L'appareildechauffage,munidequatretrousdemontage,
deuxàchaqueextrémité,pourfixerunetige,unechaîneoudes
supportsangulairesenfer,doitêtrefixéadéquatement,entoute
sécurité,àl'écartdesconduitesdegazetdeslignesd'alimentation
électriques.

4. ALIMENTATION EN GAZ
Assurezunealimentationadéquateengazpourl'entréenominale
dechaqueappareildechauffageutilisantdesinstallationsde
conduitesetdesappareilsdetypeAmericanStandarddans
l'immeuble.DanslabrochureANSIZ223.1a/NFPA54,letableau
C-3illustrelacapacitédesdifférentsdiamètresdeconduitesde
gaznatureletleslongueursenpiedcubeparheureavecchute
depressionde0,76cm(0,3pouces),etunegravitéspécifique
de0,60.Pourlacapacitédesproduitsdepétroleliquéfiés(LP),
sereporterauxfigures3.Surlesconduitesfiletéesutilisezun
composéàconduiterésistantàl'actiondetouslesgaz.

Silesconduitesdegazdoiventêtremisesàl'essaiavecdel'air
comprimé,débranchezchaqueappareildechauffagepouréviter
d'endommagerlescommandesetinstallezdesbouchonsaux
sorties.Aprèsavoirreconnectétouslesappareilsdechauffage,
vidangezl'airdesconduitesdegazetvérifieztouteslesconnexions
pourdécelerlesfuitesàl'aided'unesolutionsavonneuse.Lesavonà
vaisselleestunexcellentdétecteurdefuite.

5. EXIGENCES EN MATIÈRE DE CONDUITES
Touteslesconduitesinstalléesdoiventseconformerauxcodeset
ordonnanceslocalesouauNationalFuelGasCode,ANSIZ223.1
(NFPA54),selonlapremièreéventualité.Lorsdel'installationdes
conduites,lesexigencessuivantesdoiventêtreprisesencompte:

• Utilisezunenouvelleconduitenoireadéquatementajustéeet
libred'écorchures.

• Appliquezuncomposéàconduitedebonnequalitésurtous
lesemboutsfiletésmâlesavantdeprocéderàl'assemblage.
SiletypeL.P.constituelegazd'alimentation,assurez-vousque
lecomposéàconduiterésisteaugazdetypeL.P.gaz.NEPAS
UTILISERDERUBANENTEFLON™.

• Avantdeprocéderàl'installation,appliquezlecomposéà
conduitesurtouslesemboutsfiletésmâlescommel'indiquela
figure1.

UTILISEZ UNE QUANTITÉ MODÉRÉE DE PÂTE LUBRIFIANTE

LAISSEZLESDEUXPREMIERSFILETSÀNU

Figure 1. Application du composé à conduit

• Lesfiletsmâlessurlaconduitequidoitêtreinstalléedansla
soupapedegazdoiventrépondreauxexigencesdelafigure2.
Desfiletspluslongsqueceuxapparaissantdanslafigurepeuvent
provoquerunedistorsionouunedéfaillancedelasoupapeàgaz.

• Unetrappeàsédimentsrépondantauxexigences
caractéristiquesdelafigure3doitêtreinstalléedansla
conduiteverslasoupapeàgaz.

Figure 2. 
Exigences de 
connexion de la 
soupape à gaz

Trappeàsédiments

1,90CM(¾ po) LONGUEUR
MAXIMALEDUFILETAGE 

TUYAUNOIR1,27CM(½ po)

CORPSDELASOUPAPEÀGAZ 
1,27CM(½ po)-PROFONDEURMAXIMALE

DESINSERTSDANSLASOUPAPEÀGAZ
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Connectezlesfilsduthermostatàlasoupapeàgazcomme
l'indiquelafigure4.

THERMOSTAT

Figure 4. Schéma de connexion

9. VENTILATION
a. Lesorificesd'aird'admissionetd'échappementminimaux

fournissentpasmoinsde679,6m3/h(400piedscubes/
minute)pourchaque100000BTUd'entréesaufquelazone
d'infiltrationpeutêtreinclusedanslazoned'admission.

b. Làoùilyaunsystèmedeventilationavecéchappementpar
gravité,ilestimportantderépartirlesorificesau-dessusde
l'appareildechauffage(préférablementaupointleplusélevéde
latoiture)etlesouverturesdoiventmesureraumoins0,19m2

(300poucescarrés)pourchaqueentréede100000BTU.

10. PROCÉDURE DE DÉMARRAGE
OUVREZLAVANNED’ALIMENTATIONENGAZOULESVANNES

Figure 5. Commandes de thermostat

Réglezlethermostatenpositiond'arrêt(OFF).Voirlafigure5.Si
leboutondecommandemanuelledugazn'estpasenposition
OFF,enfoncezpartiellementleboutonetfaitestournerjusqu'àla
positionOFF.VoirlaFigure6.

Attendez5minutespourpermettreaugazquis'estaccumulé
danslebrûleurprincipaldes'échapper(particulièrementimportant
aprèsl'installation).

Tournezleboutondecommandemanuelledugazenposition
PILOT.

Appuyezsurleboutondecommandemanuelledugaz.Àl'aide
d'uneallumette,allumezlaveilleuse.VoirlaFigure6.Tenezle
boutonenfoncépendantenviron30secondespourpermettreà
l'airdanslesconduitesdepasserparlepilotequi,unefoisallumé,
permetauthermocoupledechauffersuffisammentpouractiverla
soupapedesûretéenpositionouverte.

SOUPAPEÀGAZPOWERPILE

GÉNÉRATEURPOWERPILE

BOUTONDECOMMANDE
MANUELLEDUGAZ

MOYEU
DECLÉ

ADMISSION
DEGAZ

RÉGLAGEDURÉGULATEUR
DEPRESSION

RÉGULATEURDE
PRESSIONSTANDARD
(La pression d'admission 
ne doit pas dépasser 
13 po W.C.)

SORTIEDEGAZDU
PILOTE(DÉRIVATION
DELAPRESSION
DIRECTEMENT
DESSOUS)

VISDERÉGLAGE
DUFLUXDU
PILOTE(SOUS
LAVISDU
COUVERCLE)

BLOCD'ALIMENTATION 
DUPOSTEPILOTE

Figure 6. Composants 
de la soupape à gaz

Relâchezleboutondecommandemanuelledugazetmettez-
leenmarche(ON).Réglezdenouveaulethermostatàla
températuredésirée.

REMARQUE :
Lorsdudémarrageinitialdel'appareilMR.HEATER,uneodeuret
delavapeurpeuvents'échapperdel'appareildechauffage.Ils'agit
duliantàjointd'étanchéitéquiémetcetteodeuret/ouvapeur.
Après20minutesapproximativement,cetteodeurdisparaîtpour
neplusrevenir.

11. FERMETURE

1. FermezlethermostatenlemettantàOFF.

2. Tournezleboutondecommandemanuelledugazsurla
soupapeàgazàlapositionPILOT.

3. Enfoncezpartiellementleboutonettournezenposition
d'arrêt(OFF).

4. Fermezlessoupapesd'alimentationengaz.

12. GUIDE D'INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
POUR L'UTILISATEUR 

1. DÉPANNAGE
a. LeTableau4énumèrelesdéfectuositéslespluscommunes

pouvantsurvenirlorsdufonctionnementoudel'entretiende
votreappareildechauffage.

b. Pourdeplusamplesrenseignements,consultezlebulletin
Honeywellinclusdansl'emballagedel'appareildechauffage.

c. Dansl'éventualitéoùaucunrésultatnepeutêtreobtenuaprès
avoirtentélessolutionsfigurantsurlaliste,appelezvotre
détaillantMr.Heater,ouleserviceàlaclientèledufabricantau
1-800-251-0001.

2. RÉGLAGE DE LA FLAMME DE LA VEILLEUSE (PILOTE)
Laflammedelaveilleuse(pilote)doitfaireenviron10à13mm
(3/8ou½po.)del'emboutduthermocoupleoudugénérateur.
Pourréglerlaflammedelaveilleuse,consultezlaFigure7.

THERMOCOUPLE

RÉGLAGEADÉQUATDELAFLAMME

3/8À½POUCE
(10À13MILLIMÈTRES)

Figure 7. Réglage adéquat de la flamme
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a. Enlevezlavisducouverclederéglagedupilote.Consultezla
figure8.

b. Tournezlavisderéglagedanslesenshorairepourdiminuerou
danslesensantihorairepouraugmenterlaflammedupilote.

c. Ilfauttoujoursremettrelavisducouverclederéglageunefois
leréglageterminéetlaserrerfermementpourenassurerle
bonfonctionnement.

Boutonde
commande
manuelledegaz

Moyeu
declé

Admission
degaz

Blocd'alimentation
dupostepilote

Réglagedurégulateur
depression(sousla
visdecouvercle)

Installerune
longuevisdans
lecoinextérieur

Régulateur
depression
standard
(modèle
«A») Régulateur

d'ouverture
àétapes
(modèle
«C»)

Sortiede
gazdupilote
(dérivationde
lapression
directement
dessous)

Visderéglageduflux
dupilote(souslavisde
couvercle)

Figure 8. Vue en plan de la capacité standard de commande 
de gaz.

TABLEAU 4. TABLEAU DE DÉPANNAGE
Ci-dessous,sousformedetableausetrouvelalistededivers
symptômesd'unsystèmedéfectueux,lespannesquicausent
cessymptômesetlesmesurescorrectivesàapporter.Letableau

supposequelapressiondugazestcorrecteetdisponiblepour
l'appareildechauffageetquelaprocédured'allumagecorrespond
auxdirectivessurlaplaquesignalétiquefixéeàl'appareil.

13. REMPLACEMENT DE L'ENSEMBLE DE
SOUPAPE DE GAZ

a. Retirezlesdeuxfilsdel'ensembledesoupapedecommande
degazétiquetée«PP».

b. Dévissezlasoupapedegazdelaconduiteàgaz.
c. Rebranchezlasoupapeàgazetlesfilsauxbornes«PP».

Assurez-vousdelaisserlefilduthermostatbranchéàune 
desbornes.

14. FRÉQUENCE DES VÉRIFICATIONS DE
L'UTILISATEUR

Utilisation intermittente
Lesappareilsutilisésdefaçonsaisonnièredoiventêtreinspectés
avantleurfermetureetavantleurprochaineutilisation.
Environnementpoussiéreux,mouilléoucorrosif.Alorsque
cesenvironnementspeuventprovoquerladétériorationplus
rapidement,lesystèmedoitêtreinspectéplusfréquemment.

Remplacer la commande de gaz si :
a. Ellenefonctionnepascorrectementaumomentdela

vérificationoudelaprocédurededépannage.
b. Leboutondecommandedugazestdifficileàtournerou

refusedes'enfoncer,ouresteenfoncéetbloquélorsqu'il
estrelâché.

SYMPTÔMES CAUSES SOLUTIONS

Levoyantdubrûleurs’éteintlentement Orificedupilotepartiellementbloqué
Pilotedéréglé

Réglerlepilotedenouveau
Remplacer

Levoyantdubrûleurs’éteintlentement 
Lacouleurdemeureterne

Orificedubrûleurpartiellementbloqué Remplacer

Retourdeflammedubrûleur (bruitde
grondementdurantlefonctionnementet 
lagrilledecéramiqueestnoircie)

Pressiondugaztropbasse

Brûleurendommagé

Corrigerlapressiondelaconduiteou
communiqueravecvotrefournisseurdegaz
Remplacer

Lagrilledecéramiqueou 
lebrûleurs’encrassentdesuie 
(àl’étatneufouaprèslenettoyage)

Vérifierd’abordpourlesdommages orifice
dubrûleur
Sil’orificedubrûleurestintactvérifieralors
silecollecteurestendommagé

Remplacerencasdedommages

Remplacer

Lepilotenepeutpass’allumer Orificedupilotebloqué
Robinetdegazhorsposition

Lavisderéglagedufluxdegazestpeut-
êtrefermée

Remplacer
Leboutondurobinetdegazdoitêtre
tournéverslepilote etdoitêtremaintenu
enfoncé
Ouvriretrégler(voirlaFigure8)

Lepilotes’allumemaiss’éteintaussitôt
refusedes’allumer

Thermocoupledéfectueux
Commandedéfectueuse

Remplacer
Remplacer

Lepiloteresteallumémaislebrûleur
principal

Fildesserréouincorrectementbranché

Commandedéfectueuse
Orificedebrûleurbloqué

Serrerlesconnexions,vérifierlecâblage
Schéma
Remplacer
Nettoyerl’orificeouleremplacer

Échecdel’allumage Alimentationprincipaledugazfermée
Airdanslaconduitedegaz
Connexionsdefilsdesserrées
Connexionsdefilsencrassées

Ouvrirsoupapesmanuelles
Purgerconduitedegaz
Serrerlesconnexionsdefils
Nettoyerlesbornesetlesfixer
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LISTE DE PIÈCES DE RECHANGE POUR LE MH40

N° ARTICLE N° STOCK DESCRIPTION N° ARTICLE N° STOCK DESCRIPTION

1................... 00024................ SOUPAPE-GAZ-NATUREL 9.................. 09360......... THERMOCOUPLE-GÉNÉRATEUR

2................... 00025................ SOUPAPE-GAZ-PROPANE 10................ 10367.......... THERMOSTAT

3................... 00434A............. ENSEMBLEDERÉFLECTEUR. 11................. 11406.......... BRÛLEURETPILOTEN.G.

4................... 02523A.............. ENSEMBLEDEBRÛLEUR. 12................ 17374.......... ENSEMBLEDECHAÎNE

5................... 05574................. ORIFICE–PILOTEGAZNATURELGAZ 13................. F114581....... ENSEMBLEDESUPPORTPOUR
 APPAREILDECHAUFFAGE

6....................05573................ ORIFICE–PILOTEGAZPROPANE 14................ 11405.......... BRÛLEURDUPILOTEL/P

7....................05450................ ORIFICE–BRÛLEUR-GAZPROPANE

8....................05437................ ORIFICE–BRÛLEURGAZNAT.GAZ

1 2

5 6

10
9

11

7 8

12

13

4

3

TROUSSES DE CONVERSION FACULTATIVES :
 00286A..................ConversionLPàNG
 00285A..................ConversiondeNGàLP
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EnercoGroupInc.seréserveledroitd'effectuerdesmodificationsentouttemps,
sanspréavisniobligation,auxcouleurs,auxspécifications,auxaccessoires,aux
matériauxetauxmodèles.

AVERTISSEMENT :
N'UTILISEZQUELESPIÈCESDEREMPLACEMENTDUFABRICANT.L'UTILISATION
D'AUTRESPIÈCESRISQUEDECAUSERDESBLESSURESETLAMORT.LESPIÈCESDE
REMPLACEMENTNESONTOFFERTESQUEPARLEFABRICANTETDOIVENTÊTRE
INSTALLÉESPARUNEENTREPRISESPÉCIALISÉE.

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE DE PIÈCES :

ACHAT : Onpeutseprocurerlesaccessoiresparl'entremisedetouslesdétaillants
locauxMr.Heateroudirectementdufabricant.

POUR OBTENIR DES INFORMATIONS SUR LE SERVICE

Appelezsansfraisau800-251-0001
www.mrheater.com

Nosheuresd'ouverturesontde8h00à17hHE,dulundiauvendredi.

Veuillezindiquerlenumérodumodèle,ladated'achatetladescriptionduproblème
danstoutesvoscommunicationsavecnous.

GARANTIE LIMITÉE

EnercoGroupInc.garantitsesappareilsdechauffageetsesaccessoirescontre
lesdéfautsdematérieletdemain-d'œuvrepourunepériodedeunanàpartir
deladated'achat.Mr.Heaterrépareraouremplaceraceproduitsansfraiss'ilest
démontréqu'ilestdevenudéfectueuxpendantlapériodeprévued'un(1)anetqu'il
estretournéàMr.Heaterauxfraisdel'acheteuravecunepreuved'achat,aucours
delapériodedegarantie.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 
ET GUIDE D'UTILISATIONMH40NG

MH40LP

M
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MR. HEATER
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